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MOPTPETHI JTFOOUMOT0, PaOCTh OXKUAAHUS, BECCHHUC HANCKbl. BaXKHBIM TBOPUYCCKO-UHTCHIIMOHAIBLHBIM ITOBOPO-
TOM B 1I093uH TaTbsiHbI YepHOBOW CTAHOBATCS OOpAIICHUE K IKOJIOTUIECKO-YPOAHUCTHUECKOW MPOOIeMaTHKeE, aK-
TyaJu3anys 3CXaTOJIOTHIECKUX MOTHBOB. BMecTe ¢ TeM NMpHUpOAHO-TICH3aKHBIE CUTYalllnH, OOIIUPHBIA CHMBOJIHKO-
00pa3HbIi A3BIK MPUPOJIBI PEIKO PA3BUBAIOTCS 110 H300Pa3UTENILHON BEPTHKAIIN, HE MPEBPAAIOTCS B IK(Ppa3UCHbBIE
LEHTPHI NIPOU3BEICHNUS, B YOCIUTENbHBIEC IyTEIIECTBUS B TO WJIM WHOE MECTO-BPEeMSA-U4yBCTBO-MBICTE. OUeBHAHO,
YTO ONHCATEIbHO-BU3YallbHAasl CTOpOHA MOATUKHU T. UepHOBOH BCE K€ HE SIBISIETCS JOMUHAHTHOM.
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THE IMAGES AND MOTIVES OF NATURE IN THE POETRY OF T. CHERNOVA

Arzamazov Aleksei Andreevich, Ph. D. in Philology
Udmurt Institute of History, Language and Literature of the Ural Branch of the Russian Academy of Sciences
arzami@rambler.ru

The article deals with the natural symbolism in the “early” poems of Tat'yana Chernova, one of the outstanding representatives
of the Udmurt women's lyric poetry of the second half of the XX century. The author identifies the prevailing naturalistic images
and motives, and ascertains the precedents of their artistic actualization, semantic correlation with the image of the lyric subject.
It is obvious that the “language of nature” is closely related to the Udmurt female poetic tradition, folklore, and mythological ideas.

Key words and phrases: Udmurt poetry; Socialist Realism; natural and landscape code; “silent lyric poetry”; seasons; ecological
problems.

YIK 811
Ilenarornyeckue HAyKu

B cmamve paccmampusaemces ponb tunz60cmpano8eoenuss 8 usyueHuu UHOCMPAHHbIX A3bIKOS, PA3GUIMUY KOMMYHU-
KamueHou Komnemenyuu ywawuxcs. Ilpu smom agmop onupaemcs Ha cOOCMEEHHbII ONbIM NPenooasanus OaHHOU
oucyuniunbl Ha Paxynvmeme UHOCMPAHHBIX A3bIKOS [lacecmanckozo cocydapcmeennoz2o yHugepcumema. Ha kon-
KpEemHblX NpUMepax noka3ano, Kax JUH280CMpano8edyeckuti no0xXo0 K 00y4eHulo uHOCMpanHOMY A3bIKY VUUmMulea-
em 83aumMoceasb U 63auMooelicmaue Kyabmypsl U A3bIKd.

Kniouesvie cnosa u ¢ppaszvl: TUHIBOCTPaHOBEACHHE; B3aUMOACHCTBUE SI3bIKA U KYJIbTYPHI; ()OHOBBIE 3HAHUS; OPUIH-
HaJIbHBIA TEKCT; HOCUTEJb S3bIKa; (PPa3EOTOTHUECKHE STUHULIBI; KOHHOTALIHS.

Acanuea Canpa UcmanioBHa
Hazecmanckuii cocydapcmeennblil yHusepcumem
asselminat@mail.ru

POJIb JIMHTBOCTPAHOBEJEHHUSA B U3YYEHUN NHOCTPAHHBIX A3bIKOB
(A3 ONBITA JATECTAHCKOI'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA)®

B coBpemeHHOM O0IECTBE yCHIIMBAETCSl MHTEPEC K WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, OCOOCHHO AaHTJIMHCKOMY, Kak
K y4eOHOMY ITpeMETYy.

CrpaHoBeyeckass MH(oOpManus MOBBIIIAET IO3HABATENIFHYIO AKTHBHOCTH yYallUXcs, OJIArOTBOPHO BIMSET
Ha KOMMYHUKaTHBHBIE YMEHUSI U peueBble HaBbIKU. OHa Tak)Ke CTUMYJIMPYET yJaluXcsl K CaMOCTOsTEIbHON padboTe
10 U3YYEHUIO HHOCTPAHHOT'O SI3BIKA, YTO CIIOCOOCTBYET MX Pa3BUTHIO KaK JIHMYHOCTEH. OHHU MOTYyYaloT BOBMOYKHOCTh
03HAKOMJICHUSI C KYJIbTYpOH CTpaHbl M3y4aeMOro SI3bIKa, YTO, B CBOIO OYepe/lb, CIIOCOOCTBYET KEIaHUIO y4acTBO-
BaTh B MEXKY/IbTYPHOH KOMMYHHUKALINH.

Kypc nuHrBOCTpaHOBEAEHUS CTAaBUT CBOEH LIETbIO O3HAKOMJIEHUE CTYAEHTOB, U3Y4aIOLIUX aHTJIMUCKUH S3BIK, C HUC-
TopHeH, reorpadueii, peamsMu aHrIIoroBopswx crpad — CoequaenHoro Koponesctsa Bemkoopurannn n CeBepHOi
Wpnaagun n Coenunennsix 1ItatoB Amepukn. CTyAeHTHI TAakKe N3YYaroT TOJUTHIECKYIO, 3KOHOMHIECKYIO, KYJIBTYp-
HYIO KH3Hb 3THX CTPaH, IIPOCIICKUBAIOT (JOPMUPOBAHHUE HAIMK, €€ MEHTAINTETa, 00pa3a )KU3HU U TPaIHULUH, KyIbTYpPbI
1 s3bIKa. JIoCTIKEHNE STOH IIeJI HEBO3MOXHO 0€3 OTHOBPEMEHHOTO M3y4YeHHs s13bIKa. Hapsmy ¢ Tem, 4To JIMHrBoCcTpa-
HOBEJICHHE OTPAXKAET KYJIBTYPY, OHO TAKXKE CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO MHOCTPAHHBIH SI3bIK, HAPSY C BHIIIOJIHEHUEM CBOEH
OCHOBHOI — KOMMYHUKAaTHBHOW — ()YHKILIMH, B y4eOHOM IPOLECCE OCYLIECTBIISIET MMO3HABATEIbHO-KOMMYHHKATUBHYIO
(YHKLHIO, TaK KaK y4alluecsl 3HAKOMSITCS C HOBBIMH CIIOCOOAMHU BBIp@XKEHHsSI M BOCHpHATUS Mbiciield. OcoOyto ponb
HpI/IO6peTaeT O3HAKOMJICHHMC C AA3BIKOBBIMU SIBJICHUAMUA B IIIMPOKOM COUOKYJIbTYPHOM KOHTCKCTE.
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[pu npenoaBaHUK HHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK CPEACTBA OOIICHUS C JIMHIBOCTPAHOBEIYCCKOM TOUKH 3PCHHS €ro
H3y4eHHe MPOUCXOANUT B TECHOM CBSI3U C KyIbTypOH CTpaHbI U3ydaeMoro ssbika. [Ipu sToM BHMMaHHE cleayeT co-
CPEeIOTOYUTh Ha MCCIICOBAHUM 3HAYeHHH cioBa. CI0BO — 3TO 0003HAUYCHUE WM 3HAK TOW WJIM WHOW pealuu Jek-
CTBUTENBHOCTH, IOITOMY B €r0 CEMAHTUKE MOXHO BBIIEJINTh HEKOTOPOE 3KCTPATMHIBUCTHYECKOE COAEPKAHUE, KO-
TOpOE B KaKOW-TO CTETIEHN OTPakaeT KyJIbTYPY CTpaHBI M3ydaeMmoro s3bika. COOCTBEHHO depes3 3HaueHHe M OCy-
LIECTBJIAETCS CBA3b JIEKCUUECKUX €UHUIL] C BHEA3BIKOBON 1EHCTBUTEIBHOCTBIO.

OteuecTBeHHBIe TUHTBUCTHL, Takue kak O. C. Axmanosa, T. JI. Tomaxus, H. I'. Komues, B. I'. Koctomapos u ap.,
pa3paboTtany o0IMIeTEOPETHIECKHE W METOANYECKHE ACTEKTH NMpOOJIeMbl B3aMMOCBS3U SI3BIKA M KyJIbTypbl. OHHK
BHECJIM BKJIaJ] B M3y4YEHHE BOIIPOCA O COLMAIBLHON 00YCIOBIEHHOCTH COJIEP)KaHHUSI CEMAHTHKH CIIOBA.

B cemaHTHKE ClOBa, KOTOpPOE OTpaykaeT IpeAMET WM SBICHUE NEHCTBUTEIBHOCTH OIPEJEIIEHHOIO COLMYyMa,
JIOJDKEH COJIEpIKaThCsl ONpeelieHHbI KOMIOHeHT. COOTBETCTBEHHO, STOT KOMIOHEHT M (DUKCHPYET COLUATIbHBIN
(OH, B KOTOPOM CJIOBO CyIecTByeT. B 310it cBsisu H. I'. KomiieB muiiet, 94To CIOBO Kak 3HAK BBIPAXKACT €I HEYTO,
KpOMe caMoro ce0sl, 4YT0 «HaM 00s3aTelIbHO ClIelyeT NPU3HATh HAINYKE KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa, OJJHOBPEMEHHO
IIpU3HaBas HaJM4ue “BHYTPEHHEr0” COAEpKaHUs cioBa-3Hakay» [1, c. 73].

W3BecTHO, 9TO emie ¢ TaBHUX BpEeMEH 3HAKOMCTBO ¢ KynbTypoii [pesneil [pernn u IpeBHero Puma Ovuto ox-
HOM M3 NEPBOCTENEHHBIX 3aJa4 MPENOoJaBaHUsl KJIACCUYECKHX S3BIKOB — JPEBHETPEUECKOro U jarbiHU. Ilpu Tpax-
TOBKE PEIUTUO3HBIX TEKCTOB HEMAJIOBAXKHYIO POJIb UTPAET KYJIbTYpPOBEAUECKOE KOMMEHTHUPOBAHHE, a NIPHU IPENoaa-
BaHUU KUBBIX SA3bIKOB ¢ KOHIa XIV Beka, HapsAy ¢ YCTHOM PeUblo, 03HAKOMJIEHHE C PEAIUSMU CTPAHbI U3y4aeMOro
sI3pIKa BBIBUIAETCA Ha IepBoe MecTo [4, c. 76].

OCHOBHBIM 00BEKTOM JIMHTBOCTPAHOBEACHHUS SBILTIOTCS (POHOBBIC 3HAHHS HOCUTENEH S3BIKA. DTO 3HAYHT, YTO CTY-
JICHTBI HE TOJBKO M3Y4aroT S3bIK, HO U TOJIy4JaloT Pa3lUyHbIC CBEICHHS O CTpaHE M3ydaeMOoro s3bIKa. 371eCh MOXKHO
NPUBECTH SIPKUH MPUMEP TOTrO, HACKOJBKO BaXKHBI (poHOBBbIE 3HaHMs. CTYNEHTBI, XOPOILIO BIAJICIOIINE AHTIIMACKUM
SI3BIKOM, YATAJIM OTPHIBOK M3 TIOMYJIIPHOTO POMaHa aHTIIMHCKON mucaTensHULBl A. KpucTy 1 HaTONKHYJIHCH Ha cie-
JIYIOIIMH MOMEHT: TIEPCOHAXK TMOOIIEN K IBEPU M TIOCTY4YaT MOJIOTKOM, KOTOPBIH ObLT CA€aH U3 KPaCHON MeIn. XOTS UM
OBUIO MOHATHO Ka)KI0€ CJIOBO, OHM HE MOIJIM YCMOTpPETh HUKAKOH CBA3M MEXIy (pa3amu. UTOOBI MOHSATH CBSI3b MEXIY
Cbpa33MI/I HCO6XO}II/IMO TOBBICUTH HE YPOBCHb 3HAHUA A3bIKA, @ YPOBCHb 3HAKOMCTBA C TPAJUITUOHHBIM AHIIMICKUM OBI-
ToM. [To3aToMy npenonaBaTenb YHOMSIHYI, YTO BMECTO 3BOHKA ITPU BXOAHOM JBEPH aHINIMYAH YKPEIUIIETCS ClelralIbHbII
MooToK. CTYIeHTHI TIOCTUIIIH cofiepKaHue (hpa3, BRIBOIUMOE U3 MPOCTHIX S3BIKOBBIX (GopM. TpymHOCTH B MPaBIIIEHOM
TIOHIMAHUH PEIH OOYCIIOBIICHBI HE CTa0BIM 3HAHUEM HHOCTPAHHOTO SI3BIKa, @ OTCYTCTBHEM (POHOBHIX 3HAHUI.

Ha ¢akynpreTre MHOCTpaHHBIX SA3BIKOB JlarecTaHCKOTO TOCYNApCTBCHHOTO YHHBEPCHUTETA JIMHTBOCTPAHOBEICHUE
u3ydaercs Ha 3 Kypce B COOTBETCTBHH C Y4€OHBIM IuTaHOM. OJTHAKO CTYJICHTOB FOTOBSAT K M3YYCHHUIO 3TOW IHCIH-
e eme Ha 1 kypce. Kpome Tematuku, KOTopas OCBEIIAaeTCs B YIeOHHKAaX OTHOCHUTENIHHO BenukoOpuranuu u
Coenunennsix 1lITatoB AMepuky, Ha (GaKyIbTaTUBHBIX Kypcax M3ydaloTCs TPAAUINH, OBIT, KyJIbTypa APYTHX aHIJIO-
TOBOPAIIUX CTPaH, TAKUX KaK ABCTpaJ’[I/IH, KaHaﬂa HT.AO. I/I3yqa}0Tc;1 TaK)XE HCKOTOPBIC pa3iIndvA B BapHaHTaXx A3bIKa.

Ilocne n3ydyenus IMHIBOCTPAHOBEAEHUS CTYACHTHI YK€ XOPOLIO 3HAIOT KYJIbTYPY CTPaH U3y4aeMoro sA3blKa — UX
HCTOPHIO, Teorpaduio, TOCYIapCTBEHHOE YCTPOHCTBO, HCKYCCTBO, OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBFHOTO XapaKTepa, eHHO-
cTH, 00bIYau, TPAAULUH, Ipa3aHuKd. OHN TakXKe aJleKBaTHO BOCIIPHHUMAIOT Pealini OpUTAHCKON W aMepUKaHCKOU
KYJIBTYpPHI, JETKO KOMMEHTHPYIOT IPOYUTAHHBIA TEKCT C TOYKH 3PEHUS ero KynbTypHOH crerudukn. TpyaHo mpo-
BEPHTH, BIAJICIOT JIU CTYACHTHI HABBIKAMH U YMCHHSIMH, YTOOBI OPUCHTUPOBATHCS B OOBIYHBIX CHTYalUAX B CPEIC
HOCHUTEICH OpUTAaHCKON M aMEpUKaHCKOW KyIbTyphl. OTHAKO B UCKYCCTBEHHO CO3JJAHHBIX YCJIOBUSX OHU TOKAa3bI-
BaIOT XOPOILKUE 3HAHUS U SI3bIKOBBIC HABBIKH.

Ha ¢akynbreTe HHOCTPaHHBIX SI3BIKOB TaKke (DYHKIMOHHPYET KPYKOK «AHIIIUS — CTpaHa U3y4aeMOIO SI3bIKay.
B paboTy 3TOro Kpy»Ka BOBJIECKAIOTCS CTYJCHTHI, U3yJaIOIINE aHTIMHCKUN S3bIK KaK BTOPOM MHOCTPAHHBIH, HAYUHAS
co 2 xypca. Ha 3acemanmsax xpyxka oOCyKaatoTcst Takue TeMbl, Kak «[IpaButenscTBo 1 mommTHkay, «I eorpadus, wuc-
Topus U 136K Yaukca, [lotnanaun n Ceseproit Upnanmuny, «[Ipazaankn B Coenuaernom KoponeBctse: PoxecTso,
Jens Cpsroro Banentuna, Xamioynsy, «Mogay, «My3bIKalibHas )KU3HEY, «CriopT», «KoporeBckast ceMbs» U IIp.

[IpemonaBaTens OOKEH HAIENMBATH CTYACHTOB, H3YYAOMINX JIMHIBOCTPAHOBEACHUE, HA TO, YTOOBI BECTH CJO-
Baphb, KyJa CJIEAYET BBIUCHIBATH PEATINH, CTPAHOBEAUECKYIO JIEKCUKY, Ha3BaHUS U T.I1. C Pa3bICHEHUSIMH, IPOBOANTH
CPAaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTENBHBIM aHAIN3 peaiuii U MOHITUH PYCCKOM, aHTTIMICKONW, aMEpUKAaHCKON U MHBIX JIMHI-
BOKYJIBTYp. M3y4yuTh MHUp HOCHUTENEH fA3bIKa MOKHO, €CJIM TOHATH 0COOCHHOCTU YMOTPEOIEHUSI CJIOB U BhIPAKEHUH
B pe4M, KOHHOTAIUU CJIOB, CIIOBOCOYETAaHUM, BHICKA3bIBAHUH B KYJIbTYPHOM, HMOJIUTHYECKOM, HCTOPHUECKOM acIeK-
Tax. Y H3ydaromiero HHOCTpaHHbIﬂ SA3BIK CTYACHTA, KOTOprfl pa60TaeT HaJl 3BHAYCHUCM S3BIKOBBLIX CIUHMUII, ITOCTC-
MIEHHO Cco37aeTcsi 00pa3, Ha KOTOPOM CTPOUTCS CEMaHTHKa clioBa WM (paseosnorusma. JIMHrBocTpaHoBeYECKas
KOMIIETEHIIMS 00ecriedrBaeT KOMMYHHKATHBHYIO (DYHKIMIO YHOTpPEOIEeHHs S3bIKa, IOMOTraeT 00y4yaeMoMy OIepupo-
BaThb 06pa3aM1/1 AHAJIOTUYHO TOMY, KaK 3TO MPOUCXOJUT B CO3HAHUU 06u1a10u114xc;1 Apyr ¢ Apyrom HOCHTEJIEH 3bIKA.

W3 cka3aHHOTO MOXKHO CIeNaTh BBIBOJI, UTO TJIABHAS 3a/ada JITHTBOCTPAHOBEICHUS 3aKifodaeTcs B obecrede-
HUH aJICKBATHOTO BOCTIPHSITUS PEUX HOCHUTENS s3bIKa CTyAeHTOM. OHO TakXKe 00ecleurnBaeT HaIe)KHYI0 OCHOBY Tie-
peBo/a — aleKBaTHOE MOHUMaHUE TeKcTa. IIepeBOAUTh IPaMOTHO HMHOSI3BIUHBIM TEKCT MOKHO, €CIHM NEPEBOIUUK
MOJTHOCTHIO TIOHUMAET €r0, a TAKKE 3HAeT BCE OTTCHKH 3HAYCHUS, a TaKKe (Pa3eoNOTHIeCKUEe SIMHUIIBI, AUTI031H,
HaMekH U 1p. Eciu genoBek, roBopsuii Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE, HE 3HACT BCETO 3TOT0, Y HETO HaBEpHAKA OyayT
3aTpyAHEHUs B OOIICHUH C €T0 HOCHUTEISIMH, a 9TO, B CBOIO OYepe.b, OyAeT CBHICTEIHCTBOBATh O HU3KOM YPOBHE
€ro KOMMyHHKaTPIBHOfI KOMIICTCHITUHU.

H3ydeHue S3bIKOBBIX €IMHHML, HanOoJiee sIpKo OTPaXKaIOIIUX HAIIMOHAJIbHbIE 0COOCHHOCTH KYJIBTYPbl HApOia — HO-
CUTCJIA A3bIKA, 4 TAKXKE CPE€Abl €0 CYHICCTBOBAHUSA, ABJIACTCA KJIIOYEBOM 38.[[8.‘16171 JIMHI'BOCTPAHOBEACHMA. I/ISy‘IeHI/Ie
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SI3BIKOBBIX €IMHHII, B KOTOPBIX HanOosiee SpKo MpOSBISIETCS CBOEOOpa3ye HAMOHAIBHON KYJBTYpPbl, HE00X0IMMO
JUIl TOTO, 4TOOBI MHOCTpaHHbBIE Yy4Yalluecs MOHMMAaHM XYJO0XKECTBEHHYIO JIUTEpaTypy M Ipeccy NPUMEPHO Tak,
KaK HOCHTEJH SI3BIKa. DTO Takke BaKHO VIS MPOCMOTpa KHHO(DMIEMOB, IPOCIYIITHBAHUS TIECEH H P.

K nexcuuecknM eawHWIIAM, 00aIAarOIIAM BBIPAXCHHOW HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOW CEMAHTHUKOM, MOYKHO OTHE-
CTH CJIEIYIONTHE:

a) peasmu (0003HAUEHUS TPEAMETOB WM SIBICHUH, XapaKTEePHBIX JJIS OMHOW KYIBTYpPHl W OTCYTCTBYFOIIUX
B JIPYToii);

0) KOHHOTaTHBHAS JIEKCHKA (CJIIOBa, KOTOPHIE COBMANAIOT [0 OCHOBHOMY 3HAYCHHIO, HO Pa3IMYarOTCS 10 KyJlb-
TYPHBIM acCOLUALIUIM);

B) (oHOBas JekcUKa (JIeKCHKa, 0003HayaroIas sBJIeHusT Win npeaMersl. OHM MOTYT MUMETh aHaJoOTH B COMO-
CTaBJISIEMBIX SI3bIKaX, HO Pa3JIMYaThCs 110 HAIIMOHAIBHBIM OCOOCHHOCTSIM (DYHKIIMOHUPOBAHUS MJIH NpeAHAa3HAYCHUS
MPEIMETOB U T.JI.).

Jlist n3y4aronyx JIMHrBOCTPAaHOBEICHNE HAMOOIBIINI HHTEPEC NPEICTABISIOT (PPA3e0IOTH3MBL, B KOTOPBIX OT-
pakaeTcsi HallMOHAJIBbHOE CBOEOOpa3ue KYJIbTYpPbI, ICTOPUH, 00pa3a »HM3HU Hapojaa — HOCUTEN si3bika. CBsI3b UCTO-
PHUH B KYJBTYpPHI HapOJa C SI3BIKOM SIPKO MPOSBIIIETCS UIMEHHO Ha (ppaseonorundeckoM ypoBHe. [TocIoBHUITB 1 moro-
BOPKH, OTPa)KaroIie HAIlMOHAIBHO-CIIEHU(pUIECKUE YepThl, 00IaatoT 0coboi o0pazHocThi0. OHA YXOIUT KOPHS-
MH B HCTOPHIO HApoJa, ero ObIT, 00bruan, Tpaauiun. [IpuBenem mpumepsr:

To have one’s cake and eat it / M éonxu coitmul, u 08ywt yeawvt [2, c. 120].

A cat may look at a king / U kowke e 8036pansemcs cmompems Ha kopois [Tam xe, c. 132].

B aHrnmiickoM s3BIKE MHOXECTBO (PPa3eoNIOTH3MOB UMEIOT JUTEPATypHOE MPOHUCXOXKICHHUE, U OOJBIIWHCTBO
W3 HUX LIMPOKO MPUMEHSIIOTCS B Pa3rOBOPHO# peur. MOXKHO cKa3aTh, YTO HET HU OJJHOTO aHIVIMYaHMHA, KTO HE YH-
tan kuury JI. Kappoina «Anuca B cTtpane uynec», ¥ UM C JIETCTBA 3HAKOMBI Takue (hpa3eosoruiecKue CoYeTaHus
W3 ATON KHUTH, KaK:

To grin like a Cheshire cat / ynoioamocs 0o ywei [8, p. 98].

Mad as a hatter / cymacueowuii, cnamuswuii [Ibidem, p. 41].

[Tpu nepeBose hpa3eosOrHIeckoro CIOBOCOYETAHHS HA APYTOil S3bIK 3a4acTyI0 CJIO0XKHO COXPAaHHUTh €ro oopas-
HOCTB, HAITMOHAJIEHBIN KOJOPHT. [IpuBeIeM ere oauH mpuMep:

Don'’t tell tales out of school.

Bripaxkenue fo tell tales o3HauaeT to speak, to try to keep on good terms with a teacher by betraying other kids.
[IpocTyto UCTHHY O TOM, YTO IDIOXO SOCIHUYATH, TIOABOANTH CBOWX TOBAPHINCH, KaXKABIH aHTITHHACKHUA MIKOIBHHUK
YCBOWMII elie U3 cTUKoB Marymiku ['yChIHY, KOTOpBIC U JISTIIH B OCHOBY JaHHOTO (hpa3eooru3Ma:

Tell - tale - tit

Your tongue shall be slit

And all the dogs in the town

Shall have a little bit [7].

V3meHeHns B OOIIECTBEHHOH >KM3HH HApo/a, MOABICHHUE YCIOBHHA, B KOTOPHIX COLMANbHAS 3HAYMMOCTH CJIOB
CTAaHOBUTCS BaKHOM, MPUBOJIAT K BOZHUKHOBEHHUIO ()pa3eoJOrU3MOB WIH YCTOHYMBEIX clioBocodeTanuid. [IpuBegem
HEKOTOPBIEC IPUMEPHL.

B nauasie 1970-x rosoB B AHITIMH OBUTO NIPHHSATO PEIICHHE O MEpexojie K eAMHOMY THITy IIKoJ (comprehensive
schools). PeakunoHHbIe Kpyry PaBUTENbCTBA BBLABUHYIIH Psil OQUIMATBHBIX IOKYMEHTOB, B KOTOPBIX BBIpasKaJcCs
MPOTECT NMPOTHUB 3TOI'0 PELICHUS ¥ BBIJBUIAJINCH TPEOOBAHUS O €r0 OTMEHE. DTH JIOKYMEHTHI U3BECTHBI B CHCTEME
OpuraHckoro obpa3zoBaHus Kak uepHble KHUTH (black books), a X aBTOpOB Ha3bIBAIOT aBTOpaMU YEPHBIX KHHI
(authors of black books).

Boszpmem emie onuH npuMmep u3 obmactu npocserieHus. B 1979 rony x Bmacti B bpuranun npumia mpeMbep-
MuHHCTp Maprapet TaT4ep, mpaBUTENBCTBO KOTOPOH M34aJ0 yKa3 00 OTMEHe 00s3aTelbHOI OecIiaTHOM BBIIaYH
MOJIOKa BCEM JeTAM. Tereph ero cTai NOoJTy4aTh ydallnuecs TeX IIKOJI, KOTOpble CyOCHANPOBAIH OTACIBHBIE MECT-
HBIE OpraHbl HAPOIHOTO 00pa3oBaHus. PaszmiaHble opraHu3anuy OpUTAHCKOW CHCTEMBI IPOCBEIICHHUS MPEeNIPHHHU-
MaJld TOMBITKA OTMEHHUTH Mono0HOe penieHne. B muHTBoCTpaHOBeadecKOM ciioBape [5] MpHBOIMTCS BBIOEpPKKA
u3 razetsl The Teacher: The biggest educational authority in England and Wales announced this week that it would
take advantage of discretionary powers by the Government to supply FREE MILK to all 7 to 11-year-olds from
September. Takum 00pazom, coueTanue free milk OBUIO MOABEPTHYTO COIMAIBHOMY HEPEOCMBICICHHUIO, CTaB (pa-
3€0JIOTM3MOM U IIPUOOPETS CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE.

OnHa ¥ Ta e Qu3nyeckas Bellb B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, B KAKOM KOHTEKCTE OHAa PacCMaTpPHBAETCs, MOXKET
MMETh Pa3jN4Hble CEMaHTHYECKUE onucanus. B cBs3u ¢ oTuM A. A. JICOHThEB TOBOPUT O CYIIECTBOBAHUH «HAIIHO-
HaJIbHBIX CMBICIIOBY. [0 ero cioBam, «kHECMOTPS Ha TO, YTO J(Ba CJIOBAa B ABYX Pa3HBIX SI3bIKaX 0003HAYAIOT OJMH U
TOT € MPEAMET B KYJIbType JABYX HApPOJOB M SBISIOTCS IEPEBOAHBIMHU SKBHUBAJICHTAMHU, OHH HEN30€KHO CBS3HI-
BalOTCA C HETOXKICCTBCHHBIMH COICPKAHISIMH, B TOM CIIy4ae MOKHO TOBOPUTH O “‘HAI[MOHAIIBHBIX CMBICIIAX” S3bI-
KOBBIX 3HaHUI» [3, c. 58].

Paccmotpum cnenmyromuiit mpumep. PyccKos3pIMHBIN yuaminiicsi, BCTPETHB B TEKCTE BBIpakeHHE a clever dog,
HE COMHEBAsICh B CBOCH MPaBOTE, IEPEBOTUT €r0 KaK yMHAA cOOaKa.

- Heis a clever dog, isn’t he?

- Very clever.

- OH ymHblll Manwlll, He npagda au?

- Quenv ymuwiti [2, c. 219].
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VYuamemycs, He 3HaIOLIEMy 0COOEHHOCTEH mepeBoa Gppa3eoorHuecKuX eHHUL] CO CIIOBOM dog, TPYIHO aJieK-
BaTHO NEPEBECTH TEKCT C aHTIMICKOTO si3bIKa Ha PYCCKUM. B pycckoM sI3bIKe CIIOBO cobaka 4acTo UMEEeT OTpHulia-
TeNbHYIO KOHHOTAIMI0. OJHAKO B aHTIMHCKHUX TEKCTaX MOKHO BCTpeUaTh (pa3eooTU3MbI CO CIIOBOM dog (cobaka)
B 3HAYCHUH Y€106€K:

a clever dog — ymnuya,

a dull dog — ckyunblil, HYOHbIU Yen08ex;

a dumb dog — monuanusulii yenogex,

a gay dog — becnymmbvlil 4enogex,

a lame dog — neyoaunux;

a sad dog — mpaunwiii uenogex;

the under dog — obe3z00nennvlil, yenHemennulil yenosex [Tam xe, c. 219-221].

[NosiBneHre OOBIKHOBEHHOW OYJIOUKH C COCHUCKOW hot-dog / xom-0oe (IOCIIOBHBII MEPEeBOJ — 2opsauas cobaka)
SIBJSIETCSI OJIHUM M3 JOCTHXKEHUH aMEepHKAaHCKOW KyJauHapuu. VHTepecHa HCTOpHSI BO3HMKHOBEHHS Ha3BaHMUSL.
Ero npunyman mynstumiukarop T. Jlopran. OH o6paTuin BHUMaHUE Ha TO, YTO OJUH U3 NPOJABIIOB COCUCOK yKJIa-
JIBIBAJI CBOM TOBap HE MEXIY KyCKOB XJie0a, a BCTaBJIsuI ero B Oynouky. /lopral pemmt n300pa3nTh TakOW BapUaHT
mofaun Kondacok B Buze Takchl (dachshund), Ho u3-3a Toro, 4To He 3HAIN, KaK NPAaBWILHO HATHUCATH 3TO CIOBO, MIPO-
cto Hanwmcan hot-dog. Ilocne 3Toro kondacku B OyJIKe Tak U HAa3BIBAIOT — XOT-AOTaMH [6].

Ecnm genoBek, M3ydaromuil aHIIMICKHIN A3bIK, BIEPBBIE BCTPEUACT KAKOE-TO BBIPAKECHHE W HE 3HAET UCTOPHIO
€ro BO3HHKHOBEHHS, TO OH HE CMOXKET IIPABIIIBHO TIEPEBECTH €TI0 Ha POJHOM SA3BIK.

HHTepecHsl 1 CUMBOJIMYHBI (hPa3e0IOTHIECKHe eANHHUIBI ¢ 0003HAaUeHHEM 1iBeTa. B OOJBIIMHCTBE CBOEM TakKue
(pazeo0Tu3MBbl SBISIOTCS HCKOHHO aHTIIMHCKHMU U CBSI3aHBI C UCTOPUEH, TPAAUIMAMH M OObIYasiMU aHIJIMHCKOTO
Hapoaa. Hanpumep:

blue stocking (ipe3p.) — CHHHIA 4yJIOK («COOpaHUEM CHHUX 4YyJOK» ObLI Ha3BaH agMHupaioM BockoBeHOM OIvH
n3 nureparypHbix canoHoB XVIII Beka B JIoHIOHE; NPUYMHON TOMY IIOCIYKUJIO MOSIBJICHUE U3BECTHOI'O YYEHOTO
benmxamuna CrieyunnHr¢InTa B 3TOM CaJIOHE B CHHHUX 4yJKax). MIHTepecHO, 4To ceiiuac Tak MPUHITO Ha3bIBATh
KCHIIMHY, CIBIBYIIYIO CyXOH MEeJaHTKOM JTUIIEHHOMN JKEHCTBEHHOCTH [2, . 724];

a black sheep — mapmmBasi 0BIIa, O30p CEMbHU (IO CTAPOMY ITOBEPHIO CUHTAJIOCH, YTO YEpHAsl OBILA OTMEYEHA
mevaThio bsBoia). Opa3eonorusm sBIsACTCS YacThiO MOCTHOBUIEI There is a black sheep in every flock, nmeromeit
PYCCKHUI SKBUBANICHT B cembe He 6e3 ypoda [Tam xe, c. 674].

[TpuarMast BO BHUMaHHE BBIIIECKa3aHHOE, MOXHO CAENATh CIEAYIONMH BBIBOJ. HecMoTpsl Ha TO, 9TO HEKOTO-
pBIE CIIOM JIEKCHKH 0oJiee OYEBHAHO OO0YCIIOBIICHBI COIMAIBHBIMU (DPaKTOPaMH, JApYTue — MEHee OUEBH/HO, HAIIMO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHOE COJIepKaHHe IPEICTaBIIeT cOO0H Spo CI0Ba M (HPa3eoJOrnIeCKON eTMHUIIBL.

WTak, NTMHrBOCTPaHOBEIUECKHU MOIX0] K 00YYSHUIO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY YYHTHIBAET B3aUMOCBSI3b U B3aUMO-
JIeWiCTBHE KYJIBTYpPBI U si3bIKa. biaromapsi ero peanu3anuu y4amiuecsi MOTYT NPOHUKHYTh B TallHbI CJIOBa U MBICIIH
yKOTO SI3BIKa, YTO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HAOIIOAATEIEHOCTH, MBIIIUICHUS © BOOOPaKECHUSI.
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ROLE OF CULTURE-ORIENTED LINGUISTICS IN FOREIGN LANGUAGE STUDY
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The article examines the role of culture-oriented linguistics in studying foreign languages, developing students’ communicative
competence. The author relies on her own experience of teaching this discipline at the Faculty of Foreign Languages of the Dage-
stan State University. By the concrete examples the paper shows how culture-oriented approach to foreign language teaching
takes into account the interrelation and interaction of culture and language.
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